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Convento dos Capuchos

Este projecto serd um apelo, uma consciencializagdo
perante a responsabilidade colectiva, redobrada
pelos tempos de profunda crise em que vivemos,

e pela experiéncia histérica de outros exemplos que
nos alertam para que, quando se perdem valores de
refer@ncia socioculturais e naturais insubstituiveis, todos
sentimos uma sensa¢édo de empobrecimento colectivo.
A moldura da serra da Arrabida e os sinais maiores da
sua humanizag@o estdo perante os nossos olhos. O seu
valor, ndo mensuravel, existe e é enorme. Compete-
-nos, enquanto geragao que o contempla, assegurar

a sua continuidade, se possivel valorizada, enobrecida
como heranga que nédo se dispersa. A proposta desta
fase em termos de conceito, "semeia o solo fecundo
desta terra”, valida toda a preexisténcia, mantendo-a
inter-relacionada com o territério, enquanto parte
integrante de uma paisagem Unica. A sua integridade
manter-se-a enquanto ruina que permanecera longos
anos nessa condi¢do para gradualmente o deixar

de ser e, assim sendo, ressurgir sem sobressaltos
enquanto edificio "completo” mas com a delicadeza
da integragédo plena. O encanto do tempo da ruina
neste contexto sera assim, esperamos, temporario.
Contudo, a ideia dele podera, de forma sofisticada,
permanecer sem que o venha a ser na realidade.

Da integragdo cromatica a propria acgdo arquitectonica,
muitas poderdo vir a ser as solugdes. Importara contu-
do, e a uma distancia temporal considerével, ir sendo
delineada uma base orientadora das fases sequentes.
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Capuchos Monastery

This design is intended as an appeal, a call for
awareness of our collective accountability, now
augmented by the deep crisis we are living through
and the historic experiences of other examples that
must serve as warnings — for when we lose irreplaceable
social, cultural and natural assets we all feel a sense

of collective impoverishment. Indeed, we have the
view of the serra da Arrébida hills and the patent signs
of its development by humans before our very eyes.
The immeasurable value of this landscape exists and
is huge. It is up to us, the generation that beholds it,

to guarantee its continued existence — if possible, in an
enhanced and ennobled state, as an asset that will not
disappear. The conceptual proposal for this phase,
"sow the fertile soil of this land”, validates all that pre-
-exists, maintaining a close relationship with the territory
as an integral part of a unique landscape. The idea is
for the complex to retain its integrity as a ruin that will
remain in that state for many years, before gradually
no longer being a ruin, and re-emerging, without any
disruption, as a complete building, but one with the
delicateness of full integration. The enchantment of
the period as a ruin in this context will, we hope, be
temporary. However, the perception of that past will
be able to linger on, in a sophisticated way, without
reflecting the reality. From the chromatic integration
to the architectural intervention itself, the solutions can
be many. What is important, perhaps for a considerable
time from now, is to define the guidelines for the
following phases.
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